INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 74

Cut sleeve, cut resistance level B, KEVLAR: fiber, spandex, stainless steel fibre
yarn, Cat. Il, yellow, withstands contact heat up to 100°C, approved for handling
foodstuffs, elasticated 360°, for allround work

EN 388:2016+A1:2018
EN S0 21420:2020 2X4XB

EN 407:2020 No Flame Protection ) E
XIXXXX

STANDARD
OEKO 100
' TEX® SE14-214
g RISE
ABR

IKevlar

cuT

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Para-aramid, polyester, stainless steel fibre yarn,
elastane

SIZE RANGE (EU) 7,8,9,10

EU-TYPE EXAMINATION (MODULE B) ISSUED BY NOTIFIED BODY: 2777 Satra
Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

6 PIECES

Made in China

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWS COOTBETCTBYET TPEBOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI.

UK-IMPORTER

Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,
London, England, W1 2AG

EJENDALS AB

Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY I
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions Defore using this product. ‘.'ﬁ‘w“;':‘g;‘:;‘agi::,':i‘:g:’"',f,"y
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for X=Not submitted to
the test o test method not suitable for the g\uve design or material
Warning! This product s designed )) 2016/425 with

below. H i that no item of PPE can provide full protection and caution must always be

taken when exposed o risks,
EN407:2020 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)

A: Limited flame spread, i rate par
B Contactheat | PERFORMANCE (&) | ronerm
C: Convective heat
D: Radiant heat

€: Small splashes of molten metal

Max. 4 |and the protection only apply to the complete assembly. I the
<Lor i

ABCDEF g (arge quantities of molten metal ctwith naked
flame. the 6. ‘molten
‘metal”is not suitable for welding activities. In the event of a moiten
metalsplash
wser the

‘glove. No flame protection
€N 388:2016 A. Abrasion resistance Min. 0; Max. 4 PROTECTIVE GLOVES AGAINST MECHANICAL RISKS. Protection levels
+A1:2018 B Blade cut resistance Min. 0 MaX. 2 are measured from area of glove paim. Wammg For gloves with two

C. Tear resist
. Puncture ves\slan(e Hlﬂ or more layers.
- Ut Resistance Tl Potnecessanyelc e perfomance P Iy Donck
EN 1013957, “horat
F.Impact Protection P=Pass pars, For Guling curing the ot resstance et the coupe testrosuts

are only indicative while the TOM cut resistance testis the reference.
rformance fesult

'SUITABLE FOR CONTACT WITH FOOD SPECIFIED IN

REGULATION (EU) 10/2011 AND 1935/2004.

Al gloves/sleeves that are suitable for foodstuff may

not be suitable for all types of food. To know for which

foodstuff the glove/sleeve may be used please see

the Food declaration of conformity. Contact Ejendals

for more information.

>
@
2
=1
a
by

105-2016. Levels 1-6

@XJ

@ Cut resistance according to the American National Standard Institute 105-2016. Levels A1-AS

<
ENISO TIVE I.’.LCIVES GENERAL
Finger dexterity test: Min. 1; Max.
FITTING AND SIZING: Al e (umply with the EN IS0 21420:2020 for comfort,fit and dexterity,if not explained on the front page.
If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the comfort for
special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either too loose or
tnu tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.
TORAGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condition in the orignalpaciage. betveen 10" +30°C

INSPEmoN BEFORE USE: Wash and dr use, inspect the gloves for any
defects o Ensure the gluve&ﬁthH hen remuvmg your gloves, hold the outside:
e o the love and pelthe love away and i goved rand gloved fingers P from
{he nide Where hazardous chamicas ar handied o ot touch the uter Sufae o e glove.
SHELF LIFE: The nature of the materials sed in this product means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc

ARE that can be Itis the customer o launderer

h ible for he gl i the gloves be
held liable for this
DISPOSAL Acarding tolocal eviroomental egsatons

i whi I

IENTS AND TEST METHODS

ALLERGENS: This product may contain components that may be a potential ik to allegic reactions. Do not use in case of hypersensitv-
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE O ves X no

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM VERENSSTAMMELSE
L www.ejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PRU\/N\NG ELLER METODEN INTE LAMPLIGIRELEVANT FOR PRODUKTEN
fesignats f ificeras | enlighet med EU 2016/425. Kom dock ihdg att
ingen PPE-produkt kan gefuusmnmgt skydd o forsiktighet maste alltd iakttas vid riskfylida situationer.
EN407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)
A: Begransad flamspridning

[ skyopsnivA A |
| Min.0;Max.4 |

C: Konvektionsvarme
B Strimingaus

€ Sma stink av st metall :ENO7: ky-
F: Stora mangder smalt metall  ddsniva <1, eller X nér det galler delprov A (Begransad flamspridning) i EN 407:2020.
sma i et

ABCDEF

brénnskad: darfor taavsig
handsken.Inget flamskydd

Hln D Max. 4 ller
Jiax,s ytan av handskens handflata. Vaming: For EN 388:2016 +A1:2018
. Punkteringsmot ; Max, 4 dlle resultaten for materialen ihop eller et med hogsta vérdet. P4

E. Skarmotstand TDH [EN I5013997) @

€N 388:2016 3
- B Sk tstand Mi
+A12018 ¢ Rw’&'ﬂ&éﬁé‘

;

medan

lax. e-t endast
F. Stétdampning. P=Godkénd ger prestandaresultat som anvands somreferens, Endast for arbeten med

ABCDEF pearisk for ihakning.
I1] LAMPLIG FOR LIVSMEDELSHANTERING ENLIGT
EU-FORORDNING 10/2011 OCH 1935/2004. Alla
handskar/rmskydd som kan anvindas med nvsmedel
1mpar sig inte nédvéndigtvis for alla typer
livsmedel. Information om vilka livsmedel handsken/
med finns i &
melseférklaringen for livsmedel. Kontakta Ejendals for
ytterligare information
EN IS0 21420:2020 SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA KRAV OCH PROVNINGS - METODER
Test taktilitet/finger-Kansla: Min. 1; Max.
STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foer kraven i EN IS0 21420:2020 om inget annat anges pa gnisingens lcls(a sida.Omen
symbol for kort modell visas pa framsidan &r vilket kan bidra
sarbeten, Dir finns ocks3 uppgift om smidighet (taktila egenskaper) vilket mats i skala 1-5, dar 5 & hogsta nivan. \/aU it storlek for
att uppna optimal sékerhet och funktion.

—=

FORVARING OCH TRANSPORT: Fo torrt och mérkt id+10° i +30°C

INSPEKTION FORE ANVANDNING: Tvztta och heftinnan du ar pa di shatthandsiama
inte har négra skador ellr defeker f dring, Unduik att aav
i genomatt tatog e 1 den s denhandsoekaoda pnden. Anian o
oskyddade h dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du inte

vidrora handskens utsida.

HALLBARHET: Egenskaperna hos materialet som anvinds i den har produkten gor att produktens livslangd inte kan bestammas
eftersom den beror pa manga faktorer, bland annat lagringsforhallanden och anvindning

UNDERHALL: tyttas i maskin har et Kunden elle den som vattar som ansvarar for

wattnir aménta Elenda
AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
i 3| i, som kan
3l for kan bidra till allergisk reaktion. Om dverkanslighet skulle upptrada
avbryt
waTexeRl On K

KAyTT60H)EET - KATEGORIA 11
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
[N

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen taman tuoneen kayttoa
‘wwwejendals.com/conformity
SEUITYS 0 = Ali X= Ei'testattu tai testimene-
telmé ei sovelu kisineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.

Varoitus! Tama mmeon' koitetty EU 2016-4,
muistettava, ) Kéytts ei voi taata
nuuda(et\avajalku\las\\ varovaisuutta.
EN 407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT
A: Rajoitettu liekin levidgminen
A e e \ af |

estavy <1,tai. i
Konvekctionlamman kestauyys | Min.0; Max.4 | yonssa kohdan 66, penetsametalcistee.

Suojaus pienilts sulilta
F: Suojaus suurelta m3

It3 sulaa metallia Kaisine e vélttamiitta anna téytta suojaa
sulametalifoiskeen aiheuttamitta palovammoita,
jasiksiKéyttajan on roisketiianteessa poistuttava
valittomist tydpisteesta jaisuttava sine. Ei
liekkisuojausta

EN388:2016 A Hankauskestivyys Min. 0; Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOJAAVAT KASINEET Sun]auslasm
+A12018  © Villon I;eslavyys Min; 0; Max. 5

ABCDEF

stavyys M

ey M 2, EN 3882016 +AL2 2015

€ Villonkestavyys TOM Min. A; i

EN 5013997) johtuen
-Iskunkestavyys, - P=Hyvaksytty kaylenavan(evanty\symlies!a TOM viltosuojatesti toimi paremmin

ABCDEF Kone-osienlahels tarturisvaorantokia
1] SOVELTUU ELINTARVIKKEIDEN KASITTELYYN EU-
SAADOSTEN 10/2011 JA 1935/2004 MUKAISESTI.
Kaikki elintarvikekelpoiset kisineet/suojahihat eivit
valttamatta sovellu kaikkien elintarviketyyppien
Kasittelyyn. Tiedot enmamkkeys«a, Joiden kisittelyyn

koskeva vaaumusmmukansuusumnuus Pyydi
lisitietoja Ejendalsilta.
N IS0 A vm u A MAT
‘Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min.
SOVITTAMINEN JA KOON VALINT; Pt tayttavat EN IS0 21420:2020 -normin mukavuuden,istuvuuden ja taipuisuuden
osalta, elel etusivulla Jos etusivulla on kisineen resori on voi olla

EN407:2020 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)
A: Limitation de la ion des flammes i flammes des
B: Chaleur de contact gants aun niveau de performance compris entre <1, et X selon

C: Chaleur de convection lanome EN 407:2020, s ne devralent pas enfrer en contact
D : Chaleur rayonnante !

€ : Petites projections de métal en fusion avecune
ABCDEF ¢ Grandes quantités de métal en fusion
fiaiianhisliashion aux activités de soudage. En cas de pojections de métal fondu,
PERFORMANCE AF | éimi i
Lutilsateur doit quitter
fetirer ses gants. Pas de protection contre les flammes
€N 388:2016 istance & [abrasior ‘GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES MECANIQUES.
+AL:2018 istance a la coupui
C Résistance a la déchirure Min

alac
B Resance 2 2 parforation 24 | dugant Avetissementl La esifcaton génrle EN 3502016

€ Résistance 3 la coupure TDM Min.A; Max.F
EN 15013997)
- Protection contre les chocs P = valide [ : . o
coupure Seulement
ABCDEF indicaifs tandis que celi obtenu avec e TOM a valeur e référence.

mouvement avec des piéces non protégées.
11 APTE A ETRE UTILISE AU CONTACT DES PRODUITS
AUMENTAIRES SELON LES REGLEMENTS EUROPEENS
10/2011 ET 1935/2004. Tous les gants et ou les
manchettes de qualité alimentaire peuvent ne pas
convenir a tous les types d'aliments. Pour connaitre
les denrées alimentaires avec lesquelles le gant ou la
manchette peut étre utilisé(e), veuillez consulter la
déclaration de conformité des denrées alimentaires.
Contactez Ejendals pour plus d'informations.
NISO M e
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5
AAJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes & I'EN 21420:2020 en ce qui concerne le confort, I'ajustement et la
dextérité, sauf mention contraire en couverture.Si e symbole « Modéle court » est affiché sur a premiére page, cela signifie que

mukavampi T2 totteita. Lian ysat ta ke totteet estivit le gant est plus court quun gant standard afin dassurer un meilleur confort permettant ainsi par exemple, de réalser des travaux
g pé 6 d lle adapté e I T

liikkeita eivatka anna optimaalista suojausta. d Ne portez Les produits le
VARASTOINTIJA KULJETUS: 10 s30C mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal
b YL 2 y y ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, 3 une
tal puutteiden varalta Varmista, ett i K otakiinni fempérature comprise erve 10"et 30T )
Kiisineen ulkoreunasta, ved: d Riisu toinen kisine sisipuolelle tysnnettyjen gants utilisation,
paliaiden aarallisia kemikaalela, 313 kosk e décelr e moinde défoutou mperfection et itz e portr des s que | ajustés.
SAILYVYYSAIKA: Taman tuotteen kayttoikaa ei voi maarittaa siina kaytettyjen materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet f ants, i ', gan | rez e etpl Utilisez °
tekijét, kuten silytysolosuhteet ja kaytto. santes pour faire glisser et retirer touchez
HOITO JA sakas ta p

jalkeen, kun i I, tasta. €€ DE IE: o nat des ] tériaux utilsés produit ne permet Ia durée de vie du produit car celle-ci

AVITTA : Paikallisten peut dépendre de facteurs tels que e i Tutil
HAVITTAMINEN: g " SOIN ET smmzu peuvent étre lavés mé porteront dentretien. Cest le cient
& que les g ¢ja été utilisés. Ejendals ne
Tamd Jotka heutt I3 kayta tuotetta, jos
saat yliherkkyysoireita, Kysy tarvittaessa istietoja Ejendalsita peuten étre tenu 'ESW‘SBD‘G
ateksivapan  [Jkvud el Lesgants contiennent du caoutchouc naturel pouvant provoguer des anevgles
duit contient éactions all encas

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 11

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgféltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG

M www.ejendals.com/conformity

ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fiir das vorliegende = nicht zum Test
eingereicht oder Methode nicht fiir den Test geeignet

i is! Die um 016/425 EWG 2u bieten. Di
beziehen sich immer auf unbenutzte, neue Handschuhe.
EN 407:2020 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (MITZE UND/ODER FEUER)

Widerstandsfestigkeit gegen i 1,
A Begrenzte Flammenausbreitung oder X

dnype.senmme Contacter Ejendals pour plus Fiformaton.
SANS LATEX Oout X non

VMHCTPYKUMA NO 3KcnAYATALMK - KATEFOPUSA 11

VH®OPMAUMIO 0 NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHULLE
Mepea UCNOAL30BaHWEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HAKOMBTECH C AGHHOW  AEKAAPAUMA COOTBETCTBUS
VHCTYKUVeit R www.ejendals.com/conformity
NOSICHEHVA K CUMBONAM 0 = HDXE MUHUMANLHOrO YPOBHS! YCTOMHMBOCTI K AAHHOMY PUCKY X= MOAEAL HE
NPEABSBAEHA A\ TECTA MAV METOA TECTVPOBAHVIS HE MPUTOAEH AN MHHOVI MOAE
1425 (Mrichopr 0 ypoBHAM
3AUMATHI CM, HIXE). , NOMHUTE O TOM, D oBecneumTs

K tze tze in Kontakt mit offenem Fever kommen, Ein gem3B 66 Kieine:
trahlungshitze Spritzer geschmolzenes Metal” getesteter Handschh stnicht
ABCDEF € Keinere fir

Hands-

abnehmen Kein Flammschutz

EN388:2016 Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
+A1:2018 B 3h 2
5 Seitestighert 5 3 Wamhiues Gl Handschuhen it 2 oder me Sicen g e
2 SHmereRicleit TOM Hin A Wax. F
(€N 185135875 et wikes Augrnd des Fostmate
N wahrend des Tests auf S(hmtﬂesugkelt S\nd die Ergebnisse des
pe rgebnis des TOM-Tests auf
ABCDEF der Referenzwert f

i der Nae vonbewegliche aderungesihertn feen ciner Moscine
verwenden, Einzugsgefah,
1) FUR DEN UMGANG MIT LEBENSMITTELN, WIE IN DER
RICHTLINIE (EU) 10/2011 UND 1935/2004 FESTGELEGT.
HANDSCHUHE/STULPEN, DIE FUR LEBENSMITTEL
GEEIGNET SIND, SIND EVENTUELL NICHT FUR ALLE ARTEN
VON LEBENSMITTELN GEEIGNET. UM ZU ERFAHREN, FUR
WELCHE LEBENSMITTEL DER HANDSCHUH/DIE STULPE
VERWENDET WERDEN KANN, BITTE DIE KONFORM-
ITATSERKLARUNG FUR LEBENSMITTELKONTAKT
BEACHTEN. Fir ausfiihrlichere Informationen bitten
‘wir um Ihren Anruf.

ENISO
Test Taknllm/Flngersvlizengefuhl Min.1; Max.5

hen EN IS0 214 Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fmgenemgke\() falls icht anders auf der Vorderseite angegeben. Wenn auf der Vorderseite ein Symbol fi ein kurzes Modell
angezeigt wird, ist der Hand-schuh kirzer als der Standard, was bieten
kann Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte, die entweder 2u lacker oder 2u eng sind schranken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.
LAGERUNG UND TRANSPORT: Héglchst tocken und cunkel inder Oiginalverpackung bei +10°C- +30° agern.
VOR GEBRAUCH PRUFEN: Waschen und trocknen
Sle me Handschuhe vor dem Gebruch auf efekte oder Mangel und vermeiden e das Tragen bes(had\glev Handschuhe SellenSie

ihn ab. Fafen den Fmgem der ersten Hand innen unter

EN407:2020 3AWWTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKMX PUCKOB (BLICOKAS TEMNEPATYPA /UM OFOHb)

A nnameHn
B: KoHTakTHOe Tenno
C: KongexTuBHoe Tenno
D: Tennosoe uanyiehvie paboueM MeCTe, TaKWX KaK TeMNIEpaTypa, TPEHIR, paspylLeHue.
ABCDEF pr meranna O T <L unt X npn
F: MeTanna TOAMBOCTE K

3PPEKTUBHOCTDb A-F KOHTaKT p TKPBITLIM O Mepuatiu,
Min. 0; Max. 4 g

He MOXOAST AN CBAPONHBIX paGOT.
n

moryT nosromy

PaGouee MECTO, He OGNABIOT OTHESAWLUITHbIMY CBOMCTBAMM

EN38B:2016 A crofiumeocrs K ucrupae, My, 0 Mayc. 4 JAULTHBIE NEPHATKH OT MEXAHIIECKIIX PUCKOB.
+A1:2018 BT nocTE & flopesan, Hun. 0; M a - 45 VpOBHM SXEKTHBHOCTH HIMEPSIGTCA B OGNACT)
D. poKony, MuH. A0 P A
Y ToaMBaCTE  NEpESat: TOM Mat A MAKC, £ NepiaTOK  ABYMA GO KON CTEON C10e8
(ENTS013557), ! 5 Tomnc
BoiGToRMB0CTS K YAApHBIM d AvpexTvioii EN 3882016 +A:12018, He obsaTensHo
XapaKTepUSYeT YpoBeHs XDEKTUBHOCT BHeLLHero
ABCDEF P it P
0 L TOMOCTE K
it ot i it

11] NPUrOAHBI ANt KOHTAKTA C NUWEBBIMUA
NPOAYKTAMM, YKA3AHHBIMYA B PETNAMEHTE
(€U) 10/2011 U 1935/2004, HEKOTOPBIE
NEPYATKW/HAPYKABHWKW, NPUTOAHBIE ANS
NULLEBBIX NPOAYKTOB, MOTYT NOAXOAUTH
HE AN BCEX BUAOB NUAULM. YTOBbI V3HATD,
CKAKUMYA NMULEBBIMYA NPOAVKTAMM MOTYT
MCNONAL30BATHLCA NEPYATKW/HAPYKABHUKW,
CM. AEKNAPAUMIO O COOTBETCTBUM NALLIEBLIM
NIPOAYKTAM. AAnsi nonyuens Gonee noApOGHO
WHAOPMAUMK CERHTECH C KoMNaHWeR Ejendals.
eniso VIMETOABI CNbITAHUA

zweiten Handschuhs und ziehen diesen ab. Viermeiden Sie beim Umgang mit gefahrlichen Chemikalien das Beriihven der AuBenfliche
aex Handschuhs

tder Materialien beding des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Cebra ue abhangt.
nd mit rsehen. Wenn die

Handschuhe bereits benutzt i der beim
Kunden bzw. der Wascherei. Ejendals kann damr it haftbr gemachtwerden

nationalen
Der

Produkt tha\r i Riso fr eine allergische Reakton se Kinnen, Nicht

Anzeichen von ( in. Wenden

Sie sich im Zwefelsfall an Ejendals.
LATEX FREE O & kene

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Nl
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. ';f“‘“?'“" DE CONFORMITE

Ke. 5

PASMEPbI: Be pasmepbl (omse'r(mym AMpeKMBe EN S0 21420:2020, OnuceIBar0Lelt HOpHS! KOMGOPTa, NOCAAKM 1

Ha TUTYNEHO/A CTPaHYILE. ECAVI Ha TUTYNGHOVE CTPAHMLE M30GpaXEH

cMBon yKop 40, KOPOHE CTaHAADTHBIX, U B HIX YAOGHEE BLINORHATS PABOTLI
Tuna, Hanpw«tev, Hoc

TecHas, Taku CTeCHSTL ABMXeHNS, i YpOBEHb 3aLLUTE!

(PAHVT B TEMHOM U CYXOM MECTE B OPUTUHANEHO/A YNaKOBKE NP

Temneparype +10- +30C.

NPOBEPKA NEPEA UC : BbiMOiiTe Y MOAHOC! pyKM nepen Tem, kak i, Mepen
AecpexToB i it NepaTOK,
Yoenurece, ,, 4 \ BO3LMMTEC i Kpait 0AHoiA p
PXUTE €€ B APYIO PYKe, i CTaBLLYIOCA NEPUATKY C BHYTPeHHei
CTOpOHbI 1 CHUMUTe ee. Mpy padoTe ¢ onackbIMY 7 pHaTOK
CPOK FOAHOCTM NPY XPAHEHMM: Cpok roaHoCTH npn He MoxeT TaK Kak Ha

VICTIONb30BaHHeIA MATEPan MOXET BAVITS MHOXECTBO (haKTOPOB, TAKWIX KaK YCAOBHS XPaHEHVS M UCNONe308aHMs, AaTa

POM3BOACTE YKa3aHa Ha V3AENA W Ha ynaKoske B chopiare (] FTMM.
yX0A Y ol PR

patodnx xananew(mx nocre i Ejendals 3a 370 OTBETCTBEHHOCTH He HeeT.

EXPLICATION DES PIC] 0= pourle risque individuel donné X=

ot Xy € KOTOPA MOXET SLLBATS A0
PrEHb: i Conepwir KOTOpbie MOTYT i

S NepuaToK APYIiAX
M\aTa NOU3BOACTBA yKazaHa Ha

Avertissementl Ce produit est congu pour offiir la protection définie dans a EU 2016/425 pour les EPI avec les niveaux

présentés ci-d de EPIne peut fournir une protection complte et quii convient de
toujours prendre ses précautions,

KaTeropui CPOK rOAHOCT NpY
vanenwn wnw va ynarosie s hoprare (1 rriaM
He COAEPXMUT NATEKCA Oves Xno

BRUGSANVISNING - KATEGORI 11
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION




Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. °Vezf'f:“""ELSESERKU2NN°

w.ejendals.com/conformity
FORKLARING TIL PIK fare X = Ikke sendt til

for den
materidle

il pro
produkt er udviklet til a lusk
dog altid, at ntet PPE produkx fan yde Too beskyttelse, og der skal udvises 'ovilgnghed ved udszttelse for farlige kemikalier eller
andre situationer med haj
€EN407:2020 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)
egranset i delsesniveau <1, eller
B: Kontaktvarme 407:2020, iid testet

C:Konvektionsvarme ienhold 1l 6.6."smé drber fra smeltet metar,erkke egnet t sveisearbeide.
: Strdlevarme :

Sma staenk af smeltet metal 1 Hieeie at dreber fieme enhver
ABCDEF  £:Storestank afsmelte metal (¥ forforbendrg o e -
[ voeisear | handsken af.Ingen flammebeskyttelse
Mi Max. 4

EN388:2016 A. Slidstyrke Hin. 0; Maks. 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISIC.
‘arzots £ Sty MRS HASS
b :,’,‘m'g jed  Min. 0: Maks: 4 omrade. Advarsell quhandiker med to eller flere lag afspejler den
[ Snnhes!kandlfhe T 2016

Min. A; F (EN 1S013997]

HCiotbaskyticise,  PoCodkengt Ydelsenidetyderste ag. Hovbmde\ss med slavhed under test af

skremodstand r testmasineesutateme kinindative, mens
nvend ke

ABCDEF handskerne ved bevasgelige maskindele pga. fisiko for fastsmmng

VELEGNET TIL KONTAKT MED FODEVARER SOM

SPECIFICERET | FORORDNING (EU) 10/2011 0G

1935/2004. Alle handsker/snitzermer, der er egnet til

hindtering af fodevarer, er muliguis ikke egnet tlalle

former for fodevarer. Se venligst s Fodevareerkzerin-

gen om overensstemmelse for at kontrollere, hvilke
i i des til.

EGE

Kontakt Ejendals for mere information.

ENISO T E£KRAV 0G
Fingerspidsfomemmelseste
PASEORM 0 STBRRELSE: A striee oetholdr kauene N S0 214202020 his ke andet r okt pa forsiden. Huis et
symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis finmon-
teringsarbeide. Brug kun produkter i den rigtige storrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser bevegelsen
0g yder ikke det optimale beskyttelsesniveau
OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tort og markt | den oprindelige emballage og mellem +10° - +30°C.
INSPEKTION FBR BRUG: Vask og tor hienderne, for du tagev handskerne pa. For brug skal du inspicere randsiene for eventuelle 'e]\
og defekter og undga at S Nar du tag: skal
helde handsens ydrkant o af n handske pa. Bmghngvene 23 hande uden
handske, og tre af indefra 4 kke berares, hvor der hindter
HYLDETID: Beskaffenneden af de materialer,dr bruges | ette produkt, betyder,atlevetden for produktet ke kan bestemmes, da

l phvirkes af mange faktorer, sasom

der G forsynet 4
vaeret brugt.er det kunden eller vaskeriet,der er ansvariig for handskern vask. Ejenda ikl
:  henhold givning.
m kan forarsage al
indeholder der for allergisk reaktion. Ma ikke anvendes  ifzeide af
Der kan vaere behov for saeri Kontakt Ejendals  tuivitifzside.
LATEXFRI O X ner

BRUKSANVISNING - KATEGORI Il

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON

SAMSVARSERKLAERING

Les anvisningene ngye far du bruker dette produktet. e winssjentalsconconfomity

FORKLARING AV PRIK 0= Under til ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ikke relevant for produktet

v laget for & gi EU2016/425
nedenfor. Men husk at ngen PPE-artikelkan g 3 utvises forsiktighet ved eksponering for farlige

Kjemikalier eller | andre hayrisikosituasjoner.
EN 407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

Advarsel! Vieksesniva pa <L ellr ien
E Hanske testet
int. 8 g
€: Smasprut av smeltet metall
ABCDEF £ Stor mengde smeltet metall :70' st taavseg
| T ae— ansken. Ingen flammebeskyttelse
[ vresear |
EN388:2016 A Slitasiemotstand  Min.0; Maks. 4 101 iva
+A1:2018 B pkizremotstand  Min. O Maks. AdeselForEN3BB2015
D. Punkteringsmotstand Min.0; Maks. 4 resultatet for Keste
€. Skjzzremotstand TDM Min. A; Maks. F materiale. Nér det gieder siavhet under sk]ﬁrzmmsiandsiesten e
EN 15013997)
- Slagbeskyttelse  P=Passer -
ABCDEF pgarisiko for og henge fast

EGNET FOR KONTAKT MED N/ERINGSMIDLER SOM SP-
ESIFISERT | FORSKRIFT (EU) 10/2011 0G 1935/2004.
ALLE HANSKER/MANSJETTER SOM ER EGNET FOR
MATVARER, EGNER SEG IKKE NGDVENDIGVIS FOR ALLE
TYPER N/ERINGSMIDLER. SE SAMSVARSERKLERIN-
GEN FOR NAERINGSMIDLER FOR A FA VITE HVILKE
MATVARER HANSKEN/MANSJETTEN KAN BRUKES PA.
Kontakt Ejendals for mer informasjon,

=

ENISO GENERELLE KRAV 0G
Test takaliteinger faghet: Mi. 1 Max. 5
PASSFORM 0G STBI e starrelser er i henhold il kravene i EN ISO 214202020 til komfort, passform og bevegelighet, hvis

ikke annet er forklart pa Corden. s derr ot symbol som viser kort modellpé forsiden, er hansken kortere enn standard starrelse

og kan ke komforten for spesielle formal som f.eks. ved Bruk bare p Produkter som

enten er for lose eller for stramme hemmer bevegelsene og gi ikke best mulig heskyttelse

LAGRING 0G TRANSPORT: Bor lagres tart og markt  originalemballasjen, mellom +10° -

I(DNTNDI.L FBR BRUK: Vask og trk hendene godt fo du tar p deg hanskene: Sjekk om nansancer hele og skadet o dutarcem
godt pa. Nar du skal holder du utsiden av

Rancken ved endleddet og vrenger den av deg. Hold den i handen som mnsau har hansken pa. o fingrene fra den andre handen inn

under kanten pa hansken, og weng den av. Hvis du handterer ikke

HoL atlevetiden ti
l avhe mange takmvev SHK bruk,

STELL nc VEDL n eller er

ansvarlig fask ndr vart bnm Ejendals kan ikke holdes ansvarhgfor dette.

AVFALL | hennad 1 mijelovgivingen pastedet.

kan fastsettes, da det

llergisk reaksjon. ved tegn pa
Huis du er i tvil, kontakt Ejendals.

LATEKSFRI O

POKYNY K pouziTi - KATEGORIE Il

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNI STRANKA

Pfed pouzitim tohoto produklu si pnzorne prettéte tylo pokyny. :fzmz:mii::ﬁmmw

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = f Grovni vy peti X testunebo
e testovaci metoda nevhodnd pro narh nebo material rukavice

Varovanil Tento produikt e navrzen 10rmé €U 2016/4 drobnymi Grovnémi v

denyimi niz 24dné polod ic i ek nem Gl pii vystavent

fizikum e nutno vzdy dodrzovat opatrnost.
EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)
A: Omezené Sifeni plamene
ontaktni teplo
Knnvekmml lepln

Varovani Pokud maj rukaice trovefochvany <1 nebo X v hoen

avem

€ M6 uys«rrknml I
F: Velké mnoZstvi é

VYKONNOST A-F

| MinoMaxa |

ABCDEF

opustit pracowite. Bez ochvany proti plamen.

EN388:2016 A. Odolnost viiti odéru  Min. 0; Max.4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKV
Varovanil

+A1:2018  B. Odolnost vii profezu Min. 0; Max 5
3 t Zeni Min. 0; Max. 4. pi
D. Odolnost véi propichu Min. 0; Max 4 N 3882016 +AL201 Bt wiernostpothové sty Poa e
€. Odolnost Vi profezu TDM nuti,
Min. A; Max. F (EN 15013997). pouze vy i
astoer P=Uspéch & t etodou TDM : it

i hrangnymi sstmi
11| VHODNE KE KONTAKTU S POTRAVINAMI STANOVENYMI
V NARIZENICH (EU) 10/2011 A 1935/2004. RU-
KAVICE/NAVLEKY, KTERE JSOU VHODNE PRO KONTAKT
S POTRAVINAMI, NEMUS{ BYT VHODNE PRO VSECHNY
TYPY POTRAVIN. CHCETE-LI ZJISTIT, S JAKYMI POTRAVI-
NAMI LZE RUKAVICI/NAVLEK POUZIVAT, PRECTETE
51 PROHLASENI 0 SHODE S POTRAVINAMI. Pro dalsi
informace kontaktuite spoleénost Ejendals.
€-0BEC! ATESTOVACI METODY

ENISO
Zkouska obratnosti prsti: Min. 1; Max.
MERENI A URCENI VELIKOST: VBechny velikosti odpovidaji normé EN 150 21420:2020 2 hlediska pohodli velikosti a obratnosti,
pokud to nent uveden jinak na predni strance. Pokud je na predni strance uveden symbo pro krétky model, rukavice je kratSi nez
i Geely, napfiklad pfi jemné montazni praci. PouZivejte pouze

5 tésné, budou

produkty vhodné velikosti. Produkty, které jsou pf
optimélni Grovefi ochrany

PREPRAVA A SKLADOVANE [deziné skiadujte na suchém 3 tmavém misté v oiginainim baleni i teploté +10-+30°C.

KONTROLA PRED POUZITIM: rukavic da na rukavicich
nejsou vad j Seni pos) kontrolujte i Pii sundavani
P ina levé ruce 22 At praou ko 1 ket St ke e Pot st ho prty e kg
, posuiite ji a zevnitf i stal i
unégiho pourchu ukavice
TRVANLIVOST P! jeho trvanlivost pii

. y
ladovini,potobe bude ovivfovina mnoha faktory, nap?\k\ad skadovacini padmmkam\ pnuzruan imatd.

trukavic odpoy a itna. Spolecnost Ejendal ipadé svoji odpovédnost

UIKVIDACE: V souladu s mistni legislativou tykajic se Zivotniho prostied.
Rulaviceobsahuje piodnfkautuk kery mize spisobovat e
ALERGENY: Ten i v pfipade

i Ejendal

NEOBSAHUJE LATEX Dnuo gunnv

INSTRUCCIONES DE USo - CATEGORIA I
ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto‘ DECLARACION DE CONFORMIDAD
e waowiendals comconformity

EXPLICACION DE LOS PIC = por
sometido a éf e 1 fi
i i \2 proteccién especificada en EU 2015/425 con los niveles delaHadus
in embar
proporcionar proteccion completa, o q luar telac e
€N 407:2020 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y/0 FUEGO)
A: Propagacion de llama limitada <1,6X

8: Calor por contacto
C: Calor convectivo

D: Calor radiante

equeiias salpicaduras de metal fundido
randes cantidades de metal fundido

o e O fundi
| renomientoar | }
ax. 4 inmediatamente el lugar de trabajo y quitarse el guante. Sin

proteccion contralas lamas .
'GUANTES DE PROTECCIGN FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

Jos guantes no deben enrar en contacto con lamas vivas. Elguarte

ABCDEF

fundido» o es apto para actvidades de soldadura.

EN388:2016 A. Resistencia a la abrasion Min.
vA12018 - Resistencia aios cortes por hu],i“Hmhﬂ. max. 5

€ Resistencia al desgarro 8 Prehin
D. Resistencia a la puncion Min. 0; max. 4 e 2 us
E. Resistencia a los cortes TDM Min. A; méx. F
(EN 15013997) i 5
roteccion frente a impactos P=Ap! piieiine
ABCDEF odela d

rca de maquinaria o elementos méviles con componentes sin proteger.
1I)APTOS PARA EL CONTACTO CON PRODUCTOS ALIMEN:
TARIOS SEGUN SE ESPECIFICA EN LAS NORMATIVAS
(UE) 10/2011 Y 1935/2004. Todos los guantes/
mangas adecuados para productos alimenticios
pueden no ser adecuados para todo tipo de alimentos.
Para saber con qué productos alimenticios se puede
utilizar el guante/manga, consulte Ia Declaracion de
conformidad alimentaria. Péngase en contacto con
Ejendals para obtener mas informacion.

ENISO ROTECC ¥ PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; max. 5
AJUSTE Y TAMANO: Todos los tamaiios cumplen [a norma EN IS0 214202020 en cuanto a comodidad, ajuste y destreza, s no se
pagina.Sien la muestra el simbolo de modelo corto, el guante es mas corto que un guante
estandar, on el finde melorar el confort para fnes especiales por efempo, absjos e montae de precision Utlce tan solo
productos dela talla adecuada. Los productos q d movimiento y no
proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccion.
Amncsmmem Y un lugar seco y oscuro, d q iginal, a
entre
INSPECON ANTES DEL USO: rietas, desgarros, etc Siel producto
én 6 q 10 dafiado. Péngase (o
- Cimbiese édi gorantzar 12 higiene.
VIDA UTIL: Debido a la les uti ducto 1a vida Gtil el producto, ya
que severdafectad por mucho factores, como las coniciones de a\mx(enamler\m el uso, etc
CUIDADOS ¥ pueden lavar simbolos de lavanderia. s
i lavado y una vez
sads. el obligacid o
€l guante o guma 2 atural que puede povocar a\evg\a
un lérgicas. No utiizar

Para obtener mas informacion pd to con Ejendals
SIN LATEX Osi X no

KAsuTUsjuHiseD - KATEGOORIA 1l

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevat]uhendlt hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0=
palnug Kindadisain 3 matea Jaokssobic

'VASTAVUSDEKLARATSIOON
b wwwejendals.com/conformity
X= i esitatud testimiseks vdi testmeetod

Hofatus! Antud Id vajalk kaitse EU 2016/4
Kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et iikski i taga ta I tuleks alati tegutseda
ettevaatiikult

EN 407:2020 Km 'SEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU
iiratud tuleohtlikkus.

5 kuuma pinnaga i
o ‘(,:?;:f:,':;‘(,'.‘; ;:::‘,f;;’,',‘,‘;‘e"/:""'“""" leegiga. Vastavalt purktie 66 vaikesed sulametal pitsmed" ei
€: Vastupidavus sulametalli vikestele ‘sobi testitud kinnas keevitustddd

ks,
ABCDEF  pritsmetele Kindad ei pruugi pakkuda tsieliku kaitset sulametal
F: Vastupidavus sulametalli suurtele o o

pritsmetele thdtsoonist J 2

KAITSETASE A-F Leegiaitse puudub.
Min. 0; Max. 4

EN388:2016 A Kulumiskindlus
+A1:2018 B folkekindlue

MEHAANILISTE OHTUDE EEST KAITSVAD KINDAD. Kaitsetaset
mébdetakse kinda peopesa piirkonnast. Hoiatus! Kahe- voi
88201

rkekindlus I u
2 (GEinglus Tom  Min.A: Max. £ toimivust L
FPonutuseiaise  peLibitud sl ol i TOM
Viib kasitleda vérdiustulemusena. Kindaid ei tohi kasutada liikuvate
ABCOEE mehaanilste seadmeosade lsheduses,

MAARUSELE (EL) 10/2011 JA 1935/2004 TAPSUS-

TUSELE. Kdik toiduainetele sobivad kindad/kitised ei
pruugi sobida igat liki toidule. €t teada saada, millise
toidu jaoks vib kinnast/kitist kasutada, lugege toidu

QIF SOBILIKUD TOIDUAINETE KAITLEMISEKS VASTAVALT

saamiseks vétke ihendust Ejendalsiga.
ENISO IOUDED JA'
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5
SOBIVUS JA SUURUSED: KGik suurused vastavad mugavuse, sobivuse faliikuvuse osas EN IS0 21420:2020 standarile, kui esilehel
pole mérgitud teisit 166 - naiteks detailsust eeldavate
ke d kindast lihem. Kandke ainuit sobiva suurusega tooteid. iiga I6dvalt vsi pingul olevad
tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.
deaalsed on kuivas N

L)
hemikus +10° - +30°C.

VESTIBILITA € TAGLIE: Se non diversamente indicato nella prima pagina, tutte le misure sono conformi alla EN 150 21420:2020
per comfort, il simbolo di il prodotto & pils corto di un guanto
standard,a fine i miglorare la comocit per scop special, ad esempio avor i montaggio diprecsione, Indossare solo prodott
della taglia corretta. I prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di ideali sono in un buio nela confezione
originale, tra +10°C e +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: i fuso, controllare:
enon i guanti . Per

afferrare sfilarlo e faltra mano con il guanto, Con faltro gt
Testerno. non

DURATA DI natur p indica che Ia durata dello stesso non pud

,in quanto verra fattori, quali le condizioni di ione, di utiizzo, ecc
CURA in lavattice riportano i relativi simboli di 1

liente o la lavanderia
oill I 0
responsabile per eventuali conseguenze derivant dal lavaggio.

IALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali

B & K \/eenduge et kmdad sobiksid hésti. Kinnaste eemal-
kinda araning et libistada
a koorida ira teine kinnas, hoides kinni kinda sisepinnast. O ide ki

Bty ei saa toote eluiga una seda mbjatavad mitmed

tegurid nagu hoiutingimused, kasutus jne.

f : Klient astutavad
kinnaste kui kindaid eest vastutavaks teha
KASUTUSELT KO L o

tud Givad p " " Kid
iimnemisel. o Ejendalsiga

e sisaLpa LaTeksiT  [Jian el

HASZNALATI UTasiTAs - 1. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznélata eldtt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitésokat. "‘E“E'-ﬂ““' NYILATKOZAT
R wwwejendals.com/conformi

APIKTOGRAMOK 0= Aminimali it az dott veszélye X=Nem eseibiée vogy a vizsgdat
modszer nem volt megfeleld a keszty(i kivitele vagy anyaga szempontjébel

Figyelmeztetés! €2t a terméket a EU 2016/425 dital iztositasdra tervezték, melynek

Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem ny(jthat tel rt mindig ha kockdzatnak

van kitéve.

€N 407:2020 TERMIKUS KOCKAZATOK (HO ES/VAGY luz) ELLENI vEDuKEszlvu
A4 Knrlmzon jedé i
6 ho

<1vagyX i
66 kisfé g i
E4 K csend temolade . o
ABCDEF fémolvadék 8y
Kockszatit, é 400 ési
MOszAKl ADATOK A-F ?
[ Minomaxa |
EN 388:2016 A. Kopasallésig Min. 0; max s VEDOKESZTY( MECHANIKAI KOCKAZATOK. A
+A12018 2 Yagassalszcmbeni ellendlids Hin. 0 m -g védelmi szinteket a kesz1y( tenyér részén mérik.
§ Szakitosaia st B2 €N 3882016
€ Vagsssal szembeni e TOM i & e, £ AL 2010 seri lakins besorol e feféen
KUiGas lenl veoetem € {estsoin bkduethezd o Ese(ebena Coupe-
ények 4 é16 TOM-teszt
ABCDEF "

fedel\en alkatrészekkel bir gépek kzelében.
1] A10/2011 €5 1935/2004 SZAM (EU) SZABALYOZAS
SZERINT ELELMISZERREL VALO ERINTKEZESRE
ALKALMAS. Eléfordulhat, hogy az élelmiszerekhez
alkalmas sszes kesztyii/alkarvéds ner
minden élelmiszertipushoz. Ha tudni szeretné,
hogy a kesztyalkarvéds miyen lelmiszerekez
olvassa el az i
nyuaxknzam. Tovabbi informaciskért vegye fel a
kapcsolatot az Ejendals vallalattal.
VEDOKE -ALTAL €S VIZSGALA

Uuugyességl teszt: Min. 1; max. 5
ILLESZKEDES €S MERETEZES: Az bsszes méret az EN IS0 2

ALLERGENI: O o potenziale i Jlergiche. Non usare in
cso 3. Per maggiori i
SENZA LATTICE  []si Xino

NAUDOJIMO INSTRUKCHA - II KATEGORIJA

UGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradedam\ naudotl $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija. ATITIKTIES DEKLARACIA

o v ejendals.com/conformity

u, negu
metodas netio pirstiniy modelii, medziagai

péiimas! &is gaminys tut i 16/425 dél i ) tikslius jo
Iygmenis rasite liau. Vis délto kad joks AAP ke todeél

atsargiam, kai egzistuoja rizika
EN407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)

A:Ribotas [cranak ar i

B: Kaitinimo)

temperatira skausmu slenkstiui) | minomaxa |

C: Konvekciniam karsi :
e s arba X jos netur kontaktuo suatvia

ABCDEF

talo lagams UENIM.Pirstin
ki

simtipirStines. Neapsaugo nuo iepsnos
APSAUGIMES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos

A. Atsparumas trinciai Mi X

8. Atsparumas fplovimu Hin,O; Mok 5

B D i) okt 4 daugiau suoksniy pistiniy bendra EN 3862016 +ALZ018

€ Atsparumas [pjovimui TOM Min. A; Maks. F Kiasifikacja nebi i

EN I Atliekant atsparumo jpjovimams testa (atbukinimas), COUP testo
Apsauga nuo smogly, P=Tinkama rezultata yra tik orientaciniai, o TOM atsparumo jpjovimams testas

MENTE (€S) 10/2011 IR 1935/2004. Ne visos salyciui
sumaistu tinkamos pirstinés / rankovés gali tikti

er TINKA SALYEIUI SU MAISTU, KAIP NURODYTA REGLA-

salyi risiy maistu. Norédami suZinoti, su
kurials maisto produktais gali liestis pirstiné / rankové,

4. Maisto produkty amik:iesdeklzmn; Daugiau

informacijos gausite, susisieke su Ejent
€N IS0 21420:2020 APsAumNEs PIRSTINES BENDRIEN REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo test
TINKAMI DYDZIAL: Visi dydz\a\ atmr\ka €N IS0 214202020 patogumo, tinkamumo i pirSty miklumo reikalavimus,jeigu pirmame
puslapyje néra kitaip nuvody simbals, a i pirting oump standarting

pontjabel, ha nincs mas feltintetve acimlapon. Ha a rovid modell szimbéluma \a(ham a nm\apun akkora keszlyu egy szanvanyos
keszty(inél rdvidebb, h Glokra

megfeleld méretii terméket hasznaljon. A til laza vagy tul szoros termék korldtozza a muzgasban & nem biztositja az oDUmaIls
védelmi szintet.

‘TAROLAS €S SZALLITAS: Ided| draz és 6 térolands +10°C és +30°C kozott.
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT. A keszty enétele cltt mossa meg és szaritsa meg teljesen a kezeit Hasznalat eltt ellencrize
akesztyiit, ésok vagy sériése. hordon GyGzocon meg adl hogy 2 keszy
meszkemk Akesztyi levételekor e aesztylt, mad tarsa aztakesziylis kezében. A
kesztyitlen ujait (Suszlassa be amasik keszty(ibe és tolja azt le be\ulml élyes vegyi anyagok

keszxyu Kilsd felilet

€L n(evmekr\e\ hasznilt anyagok éb6l adods ke tnem lehet srozni, mivel

szémos tényeztnek sz kitéve, mint pédiul térolsi kortimények, hasandlat st

mar aasarl6 vagy a mosést végz6 személy le\e\os Az Ejendals

ezértnem valal fe\e\ésséget
ARTALMATLANITAS: A helyi kornyezetvédelmi szabalyozasnak megfelelgen.
Akesztyi termé &

termék ol is tartalmazhat, Tilérzéke-
T , Sciokertvegye fel

reakeidh i
Ejendals vallalattal.

watexmentes  [Jicen K] Nincs

1sTRUZIONI D'Uso - CATEGORIA Il IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
M www.ejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.
SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di minimo di ilpericolo

| metodo di
Attenzione! Q. 8 €U 2016/425, coni livell dettagliai di
indicati &in grado di

prendere precauzioni quando i & esposti a ischi
EN 407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / O FUOCO)

A: Diffusione della fiamma limitata LoX
B:Calore al contatto inon
\ F |
5 Cooreradante | Win.0;Max.a | beaby . ;
€: Piccoli spruzzi di metallo fuso ase al e
ABCDEF ¢ Grandi quantita di metallo fuso guanto
Nessuna protezione controa fiamma
EN388:2016

‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL |

del guantc

appo Min. 0; Max.
alla ne forazione. M 0: Max. 18!
e slenxa 2 EaBe G fams TOM tin, Ay Max. £ I chssficarione mmp\essl\la della norma EN 388:2016

A
+A1:2018 &
0. R
E R

EN

Ebroieione da impatto p-superso strato estemo. Per la smussatura durante i test di resstenza
al taglio, test

ABCDEF i taglio TOM &l risultato d

con parti non protette,

11 ADATTO AL CONTATTO CON GLI ALIMENTI SPECIFICATI

NEL REGOLAMENTO (UE) 10/2011 € 1935/2004. |

guanti e le manichette adatti per il trattamento degli

alimenti potrebbero non essere adatti a tutti  tipi di

alimenti. Per sapere per quali alimenti & possibile uti-

lizzare il guanto/la manichetta si prega di consultare

la Dichiarazione di conformita alimentare. Contattare

Ejendals per maggiori informazioni.

ENISO 1 € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

tam a tam P dZiui, tavimo darbus, Dévexite tik tinkamo
Ikalmas . Laisvos ar per Stins vardys judesius ir apsaugos.
: Geriausia laikyti sausoje i tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10° i +30°C.
pateidimyir tines.sitkinkit
orinj pirs i 2 i pistine.Pirs 2 stine s Jeibur
TINKA i uktui @ 2 gaminio galiojimo laiko, nes jam jtaka daro jvairds
veiksnial, pvz, laikymo sa\ygns naudojimas i t. t.
PRIEZIURA: Ant pirstiniy / rankoviy, kurias galima i3 i i, Klientz i 3 pirkt
bes po plovimo, ka pirs Ejendals® uZ tai neatsako
IMAS: Pagal links taty

Nenaudokite, e oda labai jautr Daugiat

informacijos gausite, susisieke su Ejendals
BE LATEKSO Orare XIne

LIETO3ANAS INSTRUKCIJA - Il KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACHJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU
ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
R www.ejendals.com/conformity
el g X=nav

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi izlas‘\et 30 instrukciju

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0= zem minimala

|esmeg|s testasanai,vai a testesanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materialam

€U 2016/425, preciz aciias ir
dzi

nurédit\ ZEmik Tomér nemiet véra, ka
ar risku, ir Fievro piesardziba.
EN407:2020 CIMDI TBAI PRET RISKIEM (I UNIVAI UGUNY
Alerobezota liesmas izplatisanas T
B aizsardziba pret tiesu karstumu [ exSPLUATACYAS TPASTBAS A+
Caizsardavaprt visprel arstumu Min. 0; Max. 4
D aizsardaiba pret staru karstumu |
ABCoEr EaZAmprersiin ausetam

F aizsardziba pret lielam kaus&tam metala dalinam

407:2020;
Ja saskana ar EN 407:2020
cimdu izturesanas degot
atbist <1, vai X, fimenim,
tie nedrikst nonakt kontakta ar atklatu liesmu. Péc cimda
‘test&3anas atbilstosi 6.6. punktam “Izkauséta metala
iz8jakstianas neliela daudzuma’ konstatéts, ka cimds nav
piemérots metinasanas darbibu veikSanai
& ala iz3) fiSanas & cimds, iespéjam

nenovarsTs visus apdeguma riskus, un £3d3 gadjuma
lietotsjam i nekavoties jadodas projam no darba vietas
un janovelk cimds Nav aizsardzibas pret iesmam

€N 388:2016 ‘B\ " u CIHDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
+A1:2018 joturiba pret iegriez. ni tiek mérti cimdu i
5. ‘Z,“‘.‘,’,'.' a pret Ea:',‘".‘,‘;':""",; s, zona. Bridinajums! Divu vai vairaku sianu cimdiem
EE ot pret iegriezumiem TOM A haks.F vispgh EN 3852016 +A1-2018 K kicione venmer
Jo aréja sla acias 1asib: &%
izsardziba Spogd 02 ekspl >
pret triecieniem P=Atbilst pargriesanas pretosands spéjas testa laika izturibas testa
ABCDEF vezullau ir ‘tikai onemejos\ he! vezmlau wslexar\as me!ode\ auduma

rezultati. Sos cimdus nedrikst lietot blakus Kumglem e\emenuem vai
_ _ iericém ar neaizsargatam daam.
1] 1ZMANTOJAMS SASKARE AR PARTIKU SASKANA AR
Q r piedurknes, kas ir piemérotas darbibam ar partikas
produktiem, var nebit piemérotas darbibu veiksanai ar
Vvisu veidu partikas produktiem.Lai uzzinatu, ar kadiem
art iem var izmantot 30 cimdu/pi i
skatiet partikas atbilstibas deklaraciju. Lai uzzinatu
ylrsk sazileties ar uzyEmumy “Elendate -~
ENISO IZSARGCIMDI - VISPARIGA METODES
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks.
I1ZMERI UN T\I IZU LE: Ja vien p\rmaja lapa na\ &l adak, visi izméri ENISO 214 ba uz
un 5i Ja pirmaia lapa ir simbols, tad cimi irTsaki par standarta
cimdiem, lai palielinatu komfortu fpasiem mErk\em piemeram, precizas montazas darbiem. Ja\la\ka plememtz izméra izstradajums.
i vai Darak ciesi izstradaj

2 N : 3 s2usd un tumavietdoreinallsepakolund. temperatlrd no +1° fdz +30°C
PARBAUDE PIRMS d anas piniba nomazgsiiet cim

are]u
no iekgpuses. Ja stradsjat ar

Kka cimdi jums der. Novelkot cimdus, satveriet p
Ka. A kilas okas pikstiem pabidiet un noloblet

lu, nolobiet cimdu un turiet to cimdots

o :Saja 3 alu Tpas imé to, ka 3T/

i laiku nevar noteikt, jo to
etk dauda okt piemeram, glbsanas spstKl, zmantotana utt

Kad cimdi jau i lietoti, par to
velktspéju pec mazgasanas atbid lents vai persona, yasbi mazgsja Ejendalspar to neuznemas abildbu.
arvietgjiem




ALERGENY: Produkt moze zawierac substancie, kto i¢ potencj alergicznej. W przypadku

i satur dabiso Kk ks vor izl e g

ENL: /ar saturét vielas, kas var izraisit g lietot, ja ir paradijusas at utib nalezy zapr: ¢ h informacji, prosimy o
paz\mes Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu “Ejendals”. kontakt z firma Ejendals.
NESATUR LATEKSU []1A XIne NIE ZAWIERA LATEKSU [JTAK [X] NiE

GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE 11
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. J“NWRM"C"SVE“KLANNG

‘www.ejendals.com/conformity
VERKLARING VAN DE PIC 0= 0nder het mi X=
Niet onderviorpen aan de test of testmethode is niet geschikt voor het ontuwerp of ezl vado hacchoen
it productis te bepalen die
d Houd echter atid n g geen enkele PBM-item volledig
bescherming kan bieden en dat alti moet risico’s.
EN 407:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERHIS[HE RISICO’S (HITTE EN/OF VUUR)
eperkte 1, 0f X heb-

ontacthitte benin het 020,
C: Convectieve warmte in o 6 Kieine
tralingswarmte atten van gesmolten metaal”is et geschikt voor asactivitets
Spetters gesmolten metaal spatien e "g: oren e e oo een
ABCDEF £ Grote hoeveelheden gesmolten metaal "'
[ prestatiesaf | gebruker
‘ Min. 0; Max. 4 ‘ Geen viambescherming
EN388:2016 A. Slijtvastheid lin. 0; Max. 4 BESC! HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
+A1:2018 :ca. Snijweerstand Min. g Max s i
b peeurastheld tand pim. 9 . Ma",, handschoen. Waarschuwing! Voor handschoenen met twee of meer
E. ng'weerstand TDM  Min. A; Max. n geeft
LE 15013997), P=Geslaagd Door het bot
=Ceslaags wovden van het
terwijl de TDM-
ABCDEF Isat dint s referentieGebruk dezs handschocnen et de buurt van

‘GESCHIKT VOOR CONTACT MET LEVENSMIDDELEN
‘GESPECIFICEERD IN VERORDENING (EU) 10/2011

EN 1935/2004. Niet alle handschoenen/mouwen

die geschikt zijn voor levensmiddelen, zijn mogelijk

geschikt voor alle soorten voedsel. Om te weten

voor welk levensmiddel de handschoen/mouw mag

worden gebruikt, raadpleegt u de Conformiteitsverk-

faring Voedsel. Neem contact op met Ejendals voor

meer informati

020 BES(HERHENDE HANDSCHOENEN - ALGEMENE EISEN EN TESTMETHODEN
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5

=3

PASVORM EN MATEN: de norm EN IS0 21 comfort, pasvorm en beweeglijheid, als deze
zaken et worden toegelicht op e voorpagina. Als et symbool voor het korte model wnrdi wezrgegevzn op de voorpagina, is de
teneinde het comfort doeleinden - ijuoorbeeld bij

il montagewek. Draog alleen i producten In e geschkte mast, Producten de ta o5 of to sk atten, beperken de beweging
bieden niet het optimale beschermingsniveau.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 11
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
DECLARATIE DE CONFORMITATE
R www.ejendals.com/conformity
ua fost

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsulu.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul p pentru

upus i de testare nepotrii k!

A 1 Acest protectia specificata in EU 2016/425 privind echipamentul individual de

proteci i 3 jos. Cu toate acestea, efinefi c niciun echipament individual de protectie nu
urmare, ‘in momentul expunerila riscurl

EN407:2020 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (cALnunl SI/SAU FOC)
A:Propagare imitata a fldcirii [ pepropmANTAAF | A i cazul i
| deprotecte <1.s2u

TRAF
[ Min.0;Max.4

c o
) ménusi
D: Rezistent3 la caldurd radiants e - Y 0 manuse
€: Stropi mici de metal topit ot m
ABCDEF ¢ Cantitai mari de metal topit 55 . ot
utizatoru 3 piriseasca imed 3 scoats manusa Frs

protectieimpotriva flscarior

EN388:2016 A Rezistent3 a abraziune Min,0;Max. 4. MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE.
+A1:2018 tca Sezls‘len(allalalere Min. 0; M
Reaisionta 12 piorati M u",",,, . 4. Avertisment! i cazul manusior cu dous sau mai multe straturl
mod

2 REFISenia 12 Biere T6W M s

EN 15013997), i timpul
- Protectie fa impact P=Reusit Testullce revstent 1 tiee, rezuitatle testlil Coup 2y dour o
ABCDEF indicator,n imp ce testul TDM de rezstenta a tiereeste rezultatu
e perfoman e eferinfs. Nu utizaf aceste manusi i
elementelor

AALIMENTARE SPECIFICATE IN NORMELE (UE) 10/2011
51 1935/2004. Nu toate manusile/manecile destinate
manipulirii produselor alimentare vor fi potrivite
pentru toate tipurile de alimente. Pentru a afla
pentm ce produs alimentar pot fi utilizate manusile/
necile, consultati Declaratia de conformitate privind
wndusele alimentare Contactati Ejendals pentru
informatii suplimentare.
€N 150 21420:2020 MANUSI DE PROTECTIE - ERINTE GENERALE S METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea degetelor: Mm 1;Max.5
Toa

er ADECVATE PENTRU CONTACTUL CU PRODUSELE

ENISO 214 i potrivirea si

dexteritatea, daca nu se explica pe Dvlma pagina. In cazul i care simbolul privind modelul st esteindicat pe prma pagind ménusa
iciri fine de montaj. Purtati

prealargi sau prea stra i nu oferd

doa
el optim de protectie.

n condifi uscate si i in ambalajul original,la temperaturi

S
cuprinse fntre +10° i +30°C.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het pl 5, in de VERIFICARE 3 3i ir & anusile. Ir  inspectati
verpakking tussen +10°- +: deteriorate.
INSPECTIE VOOR HET GEBRUI Jed ekt Controleer voor oo de G Sma\eu il finei margines extroat A nceparta minus St et s cs iU, Utz degete 33
- s agl nu atingefi suprafata

sen. Bijhet i ergattamanisi
ormhaog en houd deze vastnfe gehandschoende hand Met e ontloe vingers trk je ver\mlgensda andere handschoen van binnenuit ,ERIMM DE VALABILITATE: Natura materiallor uiizat inacest produs posibils duratei de viats "
omhoog. Dok wordt wanneer ef produs,deoarece aceasta va i afectati de mulfifactor pozitare, modul
wordt omgegaan met gevaarljke chemicalién, S or 0 Slare. Cli st

aard van de roduct zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet . - And ik fost deja utilizate. Compania Ejendals nu poate fi
kan worden bepaald aangezien deze beinvioed wordt door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz. rsanlpert ¥ ‘pania €l Lo

jn voorzien : . -
len. Als de handschoenen al gebruikt zin, is de Kant of joor de p nahet ey e x
wasproces, Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelijkheid. AALERGENI: Acest fisc tii alergice. Nu utilizati produsul
De handschoen bevat natuurrubber dat allrgie kan veroorzaken Conta
roduct ties kunnen vormen. Niet gebruiken in FARA LATEX Ooa X nu

geval van tekenen or meer t op met Ejendals.

LATEX VRI] O ves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 11
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokladnie przeczytaé  DEKLARACJA ZGODNOSCI

ponizsze instrukcje. www.ejendals.com/conformity
T

OGRAMOW 0= nosci ochrony znajduje sie ponizej minimalnych wymagar dia okresionego
zagrozenia. X = rekawica nie byla i
Ostrzezenie! Produkt aby 2 odni
wymaganiami EU 2016/425. Nalezy ]ednak pamigtac, ze zgodnos¢ hrony,

dlatego w warunkach zagrozenia nalezy zawsze zachowa ostrozn0sc.

€N 407:2020 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIER)

plomienia. <1, 1ub X poziom
B: odpornost na ciepto kontaktowe kutecznosci ot
odpornosé m (lznh

ciepto
e odpomos: a drobne razprysia stopionega

ABCDEF 66
i odpomos: na duze ilosci stopionego metaluy - SPawaniczych,
| Poziom skuTecznosciaF | ‘wyeliminowat calkowicie ryzyka poparzenia, diatego uzytkownik
Min, 0: Max.4 | powinien natychmiast opuscié mieisce pracy i 2 rekavice, Brak
EN 388:2016 A. Odpornos¢ na Scieranie Min. 0; Hax 4 REKAMEE (HRDNU},(E PRZED ZMRGZENMP" HE(HANlCZNVHl
+A1:2018 B, 0dpOrmOSt na przeciecie Min
B e o et i X% Ostrzezeniel Dia rekawic 2 dwiema b kikoma warstwami ogoina
E udgumn;t nzflzetlgtla TDM Min. A;
"' lax. jarstu
F.Ochvons praed uderzenlem P = wynik . sty
metoda, Coup” natomiast
ABCDEF staje sie wynik testu odpornosci na przeciecia metoda TOM. Rekawic

niezabezpieczonymi czesciami

11 ODPOWIEDNIE DO KONTAKTU Z ZYWNOSCIA ZGODNIE
Z ROZPORZADZENIAMI (UE) NR 10/2011 1 1935/2004.
Nie wszystkie rekawice/rekawy oznaczone jako
‘odpowiednie do kontaktu z zywnoscia nadaja
sie do kazdego rodzaju produktéw spozywczych.
Aby dowiedzie¢ sie, z jakim rodzajem produktow
spozywczych mozna stosowat dang rekawice/rekaw,
nalezy zapoznat sie z deklaracja zgodnosci dotyczaca
kontaktu 2 2ywnoscia. W celu uzyskania dodatkowych
informacii, prosimy o kontakt z firma Ejendals.

POKYNY NA PouZiTIE - KATEGORIA Il

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

VYHUASENIE 0 ZHODE

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pokyny L wvejendals com/conformity

wsvmeme PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimainou i 6 ¢ = Nebolo

podroben testovacia ‘ ke

Varovan erto produkt 4 ]
. Je Ziadna polozka yi

wystaveniizkm e nutné vady dodiavat patmost.

€N 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)

Varovanie! Ak majt rukavice troveii ochrany <1, alebo X voti horeniu

2 poskytovat' Upind ochranu a pri

A: Obmedzené Sirenie plamefia
B: Kontakiné teplo

C: Konvektivne teplo o ; ; Jmalé rozstrek-
D: Salavé teplo uté Eastiaztaveného kow e i vhodé ra vanie

€:Malé ého materialu
ABCDEF - £ Verké mnostvo roztaveného materidlu y - B

VYKONNOST A-F g & fiect, Bez

Min. 0; Max. 4 ochrany proti plamefiu

EN388:2016 A. Odolnost voti odrenindm Min. 0; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
Inost/ rezaniu Min. 0; M RIZIKAMI. Urovne ochrany sid imerané v oblast dlane rukavice.
i Varovanie! i
2. 45InoSt Vol Bretesanta Tom in. & Fiax. 4 cia EN 3882016 i 3
&EN 15013997) W or !
Ochrana pmd narazom P=Uspesny pne(hnd e 1€l VISt v Sk o

prerezaniu TOM.

ok je

IADENI (€U) 10/2011 A 1935/2004. Vetky rukavice/
rukévy, ktoré st vhodné na manipulaciu s potravinami,
nemusia byt vhodné pre vietky druhy potravin.
Informécie o tom, s ktorymi Dutmvvnam\ 2 Konirétne
rukavice/rukévy mozu pou: weh
predpisoch a nariadeniach lyka‘u:lch P
predmetov urtenych na styk s potravinami. Pre dalsie
informacie kontaktujte spoloénost’ Ejendals.

er VHODNE NA STYK S POTRAVINAMI UVEDENYMI V NAR-

ENISO € -V3EOBEC ATESTOVACIE METODY
Skiiska obratnosti prstov: Mi ax.
MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky velkosti zodpovedajd norme EN IS0 21420:2020  hfadiska pohodii, vefkosti a obratnosti,
aknie je uvedené inak na prednej strane. Ak je na prednej strane uvedenj symbol pre kratky model, rukawca e kratia ako bezna
fukavica, aby P pri pouziti  naprikiad pri dukty
vhodnej velkosti. Produkty, ktoré i prils vofné alebo prlis tesné, budd obmedzovat pohyblivost a e poskytovat’ Dp\\ma\nu
roveti ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANIE: Idedi i a iginainom baleni priteplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: i ic si dpl dirukavice nie su
Skodené i i. Poskodené Fivaite. Uistite sa, 2 Pri i
drite vonkaj dritejuv ruk: Prtami i i Sok
Primanipulaci ényi il i i rukavic
TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhfadom na viastnosti materidlov pouZitych v tomto produkte nie je mozné jeho trvanlivost urtit,

1ZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno prebente ta navodila. Ko wwwejendals.com)/conformity
X=ni 7eno v presk

RAZLAGA PIKTOGRAMOV moglivosti
obliko ali

Opozorilo! Ta zdelek je zasnovan za zagotavljanie zaiite, opredel 16/4, 8 sonavedene
ir pa upostevaite 5 ite, zato

morate biti ob izpostavljanju tveganju vedno previdni.
EN 407:2020 VARD\II&[NE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED UCINKI TOPLOTE IN OGNJA
Omejeno 3irjenje plamena [ zMocuIvosST AF | Opolnnlo! Teh mkw\c ne smete uporabljati v
a‘ Odpornost proti kontaktni mplou [ ZMC_'GU'WST A S
€ 0dpornost proti toploti |__Min.0;Max.4 | 3
D: Odpornost proti sevalni toploti -
€: Odpornost proti manjim zlitjem tekoZe kovine
ABCDEF F:0dpornost proti vegjim zlitiem tekote kovine

zmogivosti <1, ali omejeno Sirjenje plamena, potem ne smejo
Rok

pred vsemi takoj zapustiti

EN388:2016 A. Qdporost proti obrabi Najm. 0; najv. 4 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED MEHANSKIMI
+A1:2018 proti prerezu Najm. 0 nalv. 5 TVEGANL. Rauni zaSite se meriona obmotju dian okavic

. Oormont it pecbudu Mo, O a4 Opozoritl 2aokavice 2 dvema i ve¢ plastmi slosna
€ Odpormost s1pot Brerens N oM. A . £

2%ttt pred darci P=pozitivno
ABCDEF  Indikativn medt s i e
iporablj
er PRIMERNO ZA STIK Z ZIVILI, SKLADNO Z DOLOCILI

Teh rokavic ne smete.

UREDB (EU) 10/2011 IN 1935/2004,
Vse rokavice/rokavi, ki so primerni za uporabo 2 #ivil,
morda niso primerni za vse vrste Zivil. Ce Zelite vedeti,
2a katero Zivilo se lahko uporabi rokavica/rokav, glejte
izjavo o skladnosti za vila. Ve informaci je na voljo
pri druzbi Ejendals.

ENISO zuzo 020 VARDVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5

TESNOST IN VEUIKOST: Use velikos, 5, kor , tesnost in gibljvost, EN IS0 21420:2020 Ze to
i pojasnjeno na prvi strani. Ce je na prvi strani prlkazan mnm ratkega modela,so rokavice krajge od amtamm rokavic, zato je pr
posebnil ih njihova uporaba ud prim Nosite samo velikosti. lzdelki,
ki s0 prevet oprijeti ali ohlapn, Jje in ne bod zasme

sHRANlevanE IN TRANSPORT: NanoIAe ranit v suhern i termem prostoru v prvotni embalai, pri temperaturi med +10 in

3 Pred

poskodb al rokavl( pricajte se, I rokavice, jin
drite za zunanjirob, odlepite ter jn drite talo rokavico od in odlepite 2
roke. Kadar ravnate z nevarnimi kemikalijam, se ne dotikajte zunanje povrsine mkam:

ROK UPORABNOSTI: Zaradi lastnosti materialov, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogoZe doloiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nan] vplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji sk\zd\s[en]x natin uporabe ipd.

NEGAIN h

Kijin 3 2 peril rokavic po
pran, i pra
ODLAGANJE: Skiadno z okaino okaljsko zakonodajo.
ki
ALERGENI: Ta zdelek kibi tveganje za nastanek
X Vet informacij e na 3

BREZ LATEKSA [JJA X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 1l TR

URUNE 02G0 BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ
Bu iiriinii kullanmadan énce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI .
ey www.ejendals.com/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = llgiitehike lnda X= Test ediimed veya test yontemi
eldiven tasanimina veya malzemesine uygun dej
Uyaril Bu irin, asagida ile, €U ' saglayacak sekide Ancak
hichir Kisisel g a diger yiiksek riski

(KKE)
kalindiginda tedbirl davranimasini gerektigini unutmayin.
EN407:2020 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

A:sinirh alev yayilimi Uyaril Eidivenler, EN 407:2020ye gore performans seviyesi <1,

8: Temas tsist [ PerrormaNs AF e
C: Tagima isist - “ .

n Min. 0; Max. 4
0:Isima st [ minoMaxa | 65 ik rmismetsgamdenn e s e

€: Kiigilk erimis metal sigramast i erimis metal

ABCDEF . gijyiik miktarda erimis metal

Ve galisma alanini terk etmelid.

EN388:2016 A. Asinma mukavemeti M aks. MEKANIK RISKLERE KARSI KORUYUCU ELDIVENLER.
+A1:2018 & 5;;‘% ‘grsn'}‘.gl'e'w‘kavemeﬂ Min, ﬂ Hraks. 5 Kmuma seviyeleri, eldiven ayasi bolgesinden
. Delinme muicavamati Min. 0: Mak ciimiisti. Uyaril i veya daha fazia katmanli eldivenler
€. Bicak kesmesi mukavemeti TDM. Min. A; Maks. F \;vn EN 388:2016 +A1:2018 genel siniflandirmasi, en dis.
E'c‘::v ﬁslmg%;umas‘ P=Geger katmanin performansini yansitmayabilir. Kesim diren testi

strasinda matlastirma icin, upe test sonudlar yalnizca

ABCDEF
belireyicidir. Bu eldivenleri hareketii parcalarin veya

EN388:2016 A Resisténcia 3 abrasio Mi

A o Min. 0; M 5 LUVAS DE PROTEGAO CONTRARISCOS MECANICOS. 0 iveis
g B ResStencla 2o corie ue Iamira b 0 M.
+A1:2018 & 2 s
3

Resistencia 20 rasgamento Mi by
Resisténca 3 perfiragio Min.
Resisténcia ao corte TOM
EN5013997)
. Protegdo contra o impacto P=Aprovado

geral da EN 388:2016 +A1:2018 no reflete necessariamente

durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste
Jurante e
ABCDEF ) ! n

Nao use estas luvas na proximidade de elementos em
‘movimento ou de maquinas com pegas sem protecao,

ESPECIFICADOS NOS REGULAMENTOS (UE) 10/2011

1] ADEQUADO PARA O CONTACTO COM OS ALIMENTOS
€1935/2004. Contactea Ejendals para mais

informagdes.
NSO PROTECA METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min, 1; mx. 5
AJUSTE € TAMANHO: Todos 05 anorma NSO 2: termos de conforty e destreza, se ndo
explicado na pdgina nical. Se o simbolo de modelo curto estiver indicado na pégina nicial & porea Iova & mals peuens que uma
Iuva niomalpara aumentar o conforto para exemplo, de
0s produtos tad 2 ndo fornecerdo
onivel ldea\ de protego.
€ Iuz, entre
INSPEU‘O ANTES DA UTIUZAGRO: Lovor e secar as luvas. Antes de usar, inspecionar as luvas

para detetar quaisquer defeitos ou mpeumes e evitar usarluvas danificadas, Assegurar que as \was encaixam bem. Ouandu des(a\;ar
as luvas, segurar esliza

descabar dentro. Néo tnmar P
AZO DE i produto, a produto na determinada
4 afetada por varios fatores, comy Bes d utilizagio, etc
CUIDADOS € Ao: L ser i [ Depois de as I
serem usadas, avou A b

ELIMINACAO: Conforme a legislagio ambiental local,

Contacte a Ejendals
ISENTO DE LATEX []siM X nao

YKA3AHUA 3A VnoTPesA - KATEFOPUSA I

BUDKTE HAYANHATA CTPAHMUIA 3A CNEUMPUYHA MHPOPMALVSA 3A NPOAYKTA

BHUMaTENHO NPOYETETE YKa3aHUsTa, NPEAV A3 U3NOA3BATE TO3N AEKNAPAUMA 3A COTBETCTBHE
NpoAYKT. www.ejendals.com/conformity
NVKTOMPAMUTE 0 = noa T3a CboTBeTHATA HoCT X=

Hee
npeaynpexaeHme! To3u NPOAYKT & NPeAHaZHAHEH A3 OCHTYDi JaLLIMTa B CLoTBETCTave C EU 2016/425 3a AMC CoracHo
PEACTIDESTE ANy 3 2 AT XaPaKTEpUCTHKIL 962212 2 i peABA. 32 AIC KOMTO ocrypcar merva
sauwmTa, 3aT08a
EN 407:2020 3AWWTHM PbKABULM CPEWLY TEPMUAYHI ONACHOCTM (TONAUHA /MW OFbH)
: Orp: nnaMbKa Ao p
B: TonnonpeAaBHe 4pe3 KOHTaKT @paKTepi
B: TonnonpeaaBHe 4pes KoHBeKUMs fnaMbKa <1, A X conacko EN 407:2020, Te He TpAgea aa
I NbuucTa TonAMHa € V3ON3BAT NPH KOHTAKT C OTKPUT MAMBK. PKaBILMTE,
Mankm npbcky pastoneH MeTan TeCTBaHH CIAGCHO 6.6 MANKM NPLCKN PA3TONEH MeTan’, He ca
€: FoneMy KonwdecTsa pasTonen MeTan NOAXOATIUIM 33 M3NON3BIHE pH 33BaPABAHE

[ PABOTHI XAPAKTEPUCTIKY AE | B Chyait Ha NONAAHANI MAAKV NPLCKY PASTONEH MeTan
[

ABCDEF

o He oTCTpaHAT
Min. 0; Max. 4 ] oru Tp6ea
MACTO HE3363BHO M A3 CBANM PHKIBULITE. Be3 3aumTa
o nnavx
EN3BB2016 4 Ycolhioct va nperpumate s 0 ke 4 PLKABULYSA SALUITAOT HEXAHINHA PUCKDBE.
+A1:2018 CEO{c:poﬁquaoﬂ Ha npopasatie M. O wake. 5 HiBaTa Ha 3ALLMTa Ce U3MepBaT |

B YcToininsoct i pasucoane, v, 0; waxc, 4 IDEATIPRKASHe!Tpn oo
I VCTOW4MBOCT Ha NPoGMBaHe, MHH. 0; Makc. 4. €nos o6ata knacucukauma EN 388:2016 A1:2018
. TOJEToisoct i EaseHte . A HaK. € o opaan poGo e sapepmcrc
cocTpu npeaveTy. (EN 15013997) Hai-BbHLWHMA CAoiA. MNPy 3ary6a Ha CBOIACTBA Ha HOXa
ABEDEF T00pere G T3 3 yCofuGOcT oupe rec
oI CTa 33 YCTOMHMBOCT TOAHOCTH

CbIAACHO PEMNAMEHT (EC) 10/2011 U PEFNAMEHT
1935/2004. BCHiKM PLKABAUM/PBKABH, NOAXOASLIA
32 paGOTa C XpaHHTENHH NPOAYKTH, MOXE A2 He Ca
NOAXOASILM 33 PaBOTa C BCHUKH BHAOBE XPaHH. 32
A2 Hay4MTe 32 KOW XPaHHTENHH NPOAYKTH MOXeE.
A3 C& H3NOA3BA PLKABHUATA/PLKBET, BUXTE

32 cooTBeTCTBME
32 xpaii. Cabpxere ce ¢ Ejendals 3a noseve

er NOAXOASLLY 3A KOHTAKT C ONPEAENEHI XPAHI

wHbOpMaums.
EN IS0 21420:2020 3AWVTHI PbKABULY - OBLLIV M3CKBAHWS 1 METOAN 3A U3NUTBAHE
‘TeCT 32 NOABIXHOCT Ha NPLCTHTe: MUH. 1 MaKe.
BOPMA M PASMEP: Bcwiki pasiepit CL0TBeTCTBaT Ha EN IS0 21420:2020 3 YAOBCTBO, FONEMUHA W NOABUKHOCT, OCBEH 3KO Ha
Ha\aNHaTa CTpaHILA He € NOCOHEHO AYFO. AKO Ha HaUaNHATa CTPaHYIL @ U306PA3EH CHMBONGT Ha NO-KbC MOARA, PbKaBULATA

LIRTILEN YIYECEKLERLE TEMAS ICIN UYGUNDUR. Gida
maddeleri icin uygun olan tiim eldivenler/kolluklar, her
tirli gida igin uygun olmayabilir. Eldivenin/kollugun
hangi gida maddeleriyle kullanilabilecegini sgrenmek
icin liitfen Gida uygunluk beyanina bakin. Daha fazla
bilgi iin Ejendals il iletisim kurun

er (EU) 10/2011 VE 1935/2004 DUZENLEMESINDE BE-

ENISO GENEL iNil VE TEST YONTEMLERI
Parmak b sti: Min. 1; Maks, 5
ELE GTURMA VE EBAT. Tom byt rahati.le ofurma ve becer agisndan on sayfoda agklanmamssa EN 150 21420 2020

standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gortiliyorsa, ince montay isciligi gbi 62el amaclar icin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki trinler harcketi o
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10°le +30°C arasi sicakikta saklantr

& no-ksca ot uen s Ha no-Bucok komcpopT 33 NPeUV3Ha MOHTaXHA
pacora. MpoaykTY, KOUTO Ca BB TobpAE CTerHaT orpaHUaBaT
ypsear saumma

CEXPAHEHHE 1 TPAHCOPT:Acasun Y81 23 CoypaNIAE: 2 0 1 THHHO 8 0PV GPAKORKa npA TENTEpaTypa
xay +10°n

HPDEEPKA nPEAM i ", Mpean aa rn

U3NoN3BaTe, NpoBEpeTe phKaBMLITE BbpEH i IDeASHM PKaBULI, YEepeTe ce,

‘AoGpe. Korato c " W, 06eneTe” pbkasuuaTa,

acnen poKar: pbKasiLa. IPBCTUTE Ha PbKaTa 663 PbKaBuLA, 32

W 06enTe" oc ViTe BLHLLHATa NOBLPXHOCT Ha

pbkaBuLaTa

CPOK HA FOAHOCT: [10paav ECTECTBOTO Ha MATEpUanuTe, M310N3B3HI NPV HANDABATa Ha TO3W NPOAYKT, COKET MY Ha FOAHOCT He
MOXe A3 GbAe ONpeAeneH, TbiA KaTo TPAGBa A3 Ce VMAT NPEABIA MHOXECTBO O aKTOPH, KaTO HAMPHMep Pa3AVHHKTE YCAOBMA Ha
LD, LA Ha uanoNaBane U T .

DKA M NOAAPBKKA: PLKaBuLIATE/pbKaBMTe, KOATO MOFAT A3 C& NEPT MEXAHISHO, e Ca 0B03HAHEHN CC 3HaK Nepants.

KULLANIM ONCESi giymeden
mr usurveya bozukiuk @i kontrol

tutun, elinizde tutun.
kaydima Tkarin, i &

yererde siiveninds izeyine dokunmayn.

AF OMR inde kullanilan malzemelerin yapisindan dolayi iriin saklama kosullar, kullanim vs. gibi pek ok faktorden
Etk\\ene(sg\ in bu Grintin dmri belirlenememektedir
BAKIM:

Eldivener  eldi
/2 camasrcid. tutulamaz.

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.
Eldivener, aerjye neden olabilecek doga kauguk ser

ALERJENLER: Bu iriin, potansiyel alerjk reaksiyon riski tasiyabilecek bilesenler icerebili. Asin duyarliik belirtileri durumunda
kullanmayin. Daha fazla bilgi

LATeKs IcERMEZ [Jever (K] HAVIR.

INSTRUGGES DE UTILIZACAO - CATEGORIA 1
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
DECLARACAO DE CONFORMIDADE
v wwwejendals.com/conformity
icado X=Néo

Leia atentamente estas instrugdes antes de utilizar este produto.

ENISO €00 OGOLNE | METODY TESTOWANIA

Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks. 5

DOPASOWANIE | ROZMIAR: Wszysme rozmiary 53 zgodne z norma EN 150 21420:2020 okreslajaca wymagania dotyczace

komfort, i zrecznor aczeja ienwszstronie, el na stronie sz nade i symbal

modelu o skréconej mugosu rekaw\ca Jestkrdtsza odr pecialnych; zapewnia

komfort podczas prayklad prac Proauit nalezy nosic

nym rozmiarze. znynuzne 2at ruchy i wror

PRZEC! + Najlepie] tw opakowaniu, w

temperaturze od »1u° 0 +30°C

KONTROLA PRZED UZYCI Przed u : pod katem de-
Upewnij sig, ze ¢

chwyé Zewnetrzng 2 rekawicy, zdejmij ja i trzymaj i ) w rekawice. Palcami bez rekawic zsuri i zdejmij druga

rekawice, chwytajac W & whktéryd

nie dotykaj zewnetrzne] powierzchn rekaui

o
e wagledu na charakter materiatow uzytych w tym produkcie nie mozna ustalic jego trwalosc uzytkowej,

OKRES TRWALOSC:
poniewaz zalezy ona od wielu czynnikow, takich jak min. warunki sze(huwywama i 5poséb uzytkowania.
PIELEGNACJA | f

a skutecznosc uzywanych wezesniej rekawiic po i 1ub pralni i o
odpowiedzialnosc,
UTYUZACJA: @lnymi i § naturalnego.

pretaze bude ovpyvnens mnofymi aktormi, oo s podmienky sladovani, spusch poutivania atd EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0= perig
AUDRZBA: . prania, Ak uz boli ukavice o é [
pouZité, , 2a ict i y zékaznik alebo osoba, ] polognost’| ] 02 $ foi i ificada na EU 2016/425, com os niveis de desempenho detalhados
UIKVIDACIA: Vs Jkajl E: anto, i uma B aQ
ce i § kautuk, ktory moze spo: alergie sempre cuidado durante a exposido a riscos.
ety peivenest. e da 4 Enost’ aenda\’;m e it vpripade EN407:2020 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (CALOR €/0U FOGO)
P ite sp

NeoBsAHUJE LATEX []ANo [X] Ziaony

NAVODILA zA uPoRABO - KATEGORIJA 11
INFORMACIJE 0 IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

A: Comportamento ao fogo i 1,0uXem
B: Calor de contacto ry i

C: Calor por convecsdo >

D: Calorradiante | __Min. 0; Max.4
€: Pequenos salpicos de metal fundido

F: Grandes quantidades de metal fundido

| 4072020, i m conta

ABCDEF

K p Aen npaHe, KoraTo
pbKaByLIMTE Bevie ca 6 M3non3BaHw. Ejendals He HOCK OTFOBOPHOCT 32 ToBa.
: ComMacHo MecT peaa
A2 CTECTRH K2y, KOHTO MGXE A0 QYU AL
ANEPTEHU: Toau npoayKT TapnseaT T 32 anepriHi peaun. He

Ejendals.

HE CbABPXA NATEKC. [JaA [ He

uPuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11

POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA

1ZJAVA O SUKLADNOSTI
b www.ejendals.com/conformity
i

Pazljivo procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 =ispod P
ij fukavice
7z 2016/4:
razinama performansi navedeni su u nastavku. Medutim, uvjek imaj itijedan dio osobne zastitne opy ze pru
1 4

da uvijeb fizicima.

€N 407:2020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)
A Ograniteno Sirenje plamena Upozorenje! Ao rukavice mau razinu performansi <1, Xu
8: Kontaktna toplina enogi
ijska toplina
iska toplina
€: Prskanje manje kolicine rastaljenog metala
F: Velike kolitine rastaljenog metala

| PerForMaNsE A-F |
Min. 0; Max. 4 sinutiukauice Bez zatite od pamena

t

66
aktivnostivarenja

4 Qipornost na habarie, min.0:maks. 4 RUKAVICE A ZASTITU 0D MeH
o5t ma presiecanje, min,O; maks.
€ Stbornost na lpvganle, ol s Razine za5tte mjere se na podr

5. Othornast na pesbchre mih B taaics, 4 Upozorenje! Za rukavice koje imaju dvail vige slojeva
Etpomostoe Presijacanie TOM, min. A; maks. ¥ opéenita iasifikacia prema nommi EN 386:2016 *A12018

0 13
R0 2 aeca, p= protaz ne odrazava nuzno performanse vanjskog sloja. Nemojte

ABCDEF nezasticenim dielovima.



11 SMIE DOCI U DODIR S HRANOM PREMA UREDBAMA
(EU) BR. 10/2011 | BR. 1935/2004.
Sve rukavice/rukavi koji su prikladni za prehrambene
proizvode moZda nisu prikladni za sve vrste hrane.
Da biste saznali za koje se prehrambene proizvode
rukavicalrukavi mogu upotrebljavati, pogledajte
deklaraciju sukladnosti hrane. Obratite se drustvu
Ejendals za vise informacija.
E-i DP(I ZAHTJEVII NJ

EN |so

MIERE | veu(me e vattine s sk\adu Shomomen \so 21420 202072 udabr\nsl dobru mjeru  pokretijivost, osim ako nije
i str kratki model, u tom je slutaju rukavica kraca od

bi bl Timirce 22 precine rdove saseiar, Noste somo prvods
odgovarajuce velitine. Pm\zvndl koji su preiroki ili preuski ngramm ¢e pokretljivost i nece pruZati optimalnu razinu zati
POHRANA | pohraniti na suhom i ju na temperaturi zmedu 110°Ci+30°C
PROVJERA PRI : Prife naviaten site ruke. Prje uporabe pregledate ima l ostecenja
il Vodite ratuna o tome
date rukavice, povucite je i Zi na kojoj rukavicu
na drugoj U okruZ rukavice.
VIIEK TRAJANJA: Zbog pri ¢e odredtinjegov vijek trajanja zato $to na njega utieéu mnogi

éimbenici kao $to su vjet pohrane, upotreba td

ceni Kupac i praonica
odgovorno

dgovorni su
JE: Prema ma 0 zas S
pritodnu gumu k I
ALERGENI: Nemojte ga nak
i a vise informaci stvu Ejendals
NE SADRZI LATEKS [] DA X ne

OaHriEs xPHzHz - KATHFOPIA 11
FIANAHPO®OPIEE ZXETIKA ME TO NPOION, AEITE THN NPQTH ZEAIAA

AHAQZIH EYMMOP®QIHE
ANGGOTE TPOOEKTIG IS TIGpOUOES 0BNYIES TIPIV ATIG TN XPrioN AUTOD ToU POIOVIOS. gy e il or b

ENESHIHEH EIKONOTPAMMATQN 0 = KATQ ATO TO EAAXIETO EMINEAO ANIOAOEHE 1A TON AEAOMENO ATOMIKO
KINAYNO X = AEN EXE| YTIOBAHGE! 2E AOKIMH H H MEQOAOE AOKIMHE AEN EINA| KATAAMHAH FIATO EXEAIO H
TO YAIKO TON FANTION

AUT6 10 TIpoidY & i i va iopéxe TV TipooTagia iov op 6 20161425 yia
o MATT e T GVGAUTIG ETTEDa GTIG300TG ToU TIGpOUOICoVTal TGpGKGTa, YTEVBUTa, w000, 6 Kavévas MATI G civan 0
6¢an va TapGoxel TN TpooTaia. Qg €K ToGTov, Tpogox 6rav avBivou

€N407:2020 MIPOSTATEYTIKA FANTIA [1A GEPMIKOY KINAYNOYS (QEPMOTHTA KAUK 0QTIA).

A Nepopiopiévn e€tmhon phova o EN 4072020 Av

B: Gsppormra smaoric i i xanipooraoia

I @epudmra ouvaywyig 1OXUOUV H6VO YA TO. nmps,; Vv, Av Ta yavTia éxouv £TTfTEBo arieBoang

& @cpp axTvoBoN: e VAL o

B oy R s e i s

eyt ]
ABCDEF  ET: Meydhes moosmres Nwpévou periAou o et O oe el e v
[ ANOAOEH (A-F) | ity ke o 5 ive
EAAXIZTH: 0, METIZTH: 4 | 1Bhous Tous 0 xpriomg Tipérre

oV T6TI0 epyoiag Kot va Byaher To yévn. Aev
TpooTaTEUE! o PAGY.

EN388:2016 A Avioxi omv 1o EAd 0, My 4 MPOETATEYTIKA FANTIA F1A MHXANIKOYE KINAYNOYE. TA
+AL:2018 £ LK romnd hrige EAG. O.0éy.5  ENIMEAAMPOETAZIAZ METPONTAIANIO THN MEPIOXH THE
Aot oro oouo M 0.Mey 4 NIARMHE TOY TANTIOY. NPOEIAONIOIHEH: MATATANTIAME YO
£ Aront v o o oo spehuorntg  H NEPISSOTEPA STPOMATA, H SYNOAIKH TAZ! TOYEN
Siding Eho A Méy F (EN 1SO1 386.2016+A1:2018 AEN ANTIKATOMTTPIZE| AMAPAITHTA THN AIOAOEH
T Moot amd oot 7= o) TOY EZQTEPIKOY ETPOMATOE. MH XPHEIMONIOIEITE AYTATA

FANTIAKONTA SE KINOYMENAANTIKEIMENA H MAXANHMATA ME
AKAAYITTAEZAPTHMATA. [1ATHN ATIOAEIA STIAINOTHTAS KATA TH
ABCDEF BOKIMH ANTOXHS STHN KOMH, TAATIOTEAESMATATHE AOKIMHE.
COUPE EINAIMONO ENAEIKTIKA, ENQ H AOKIMH ANTOXHS. STHN
KOMH BASEI THE MEOOAOY EQEAKYITIKHE BAABHS EINAI TO
ATIOTEAESMAANAGOPAS Q3 MPOS. THN AMTOAOSH.

11 KareMno via emogi e 1a Tpeia oy mpoadiopiioviar
T0ug Kavovioyols (EE) 1012011 ka1 193512004, DA Ta yévral
ik Tou Eiva KaTAMTAG VG TSIV EVBEXETaI Vo v
sivar arAAnAG yia 6Aa 10 €150 TPOPGV. i va PABETE e To
09I ITOpEl v XPTIOIOTIOINGE To YavTiuavic, avaTpEETe
070 BN OUHOPONS VIa Ta TSI, G TEPOTGTERES
TAnpoGopis, emKoLAIaTE e Ty Ejendals.

Avoxf oy TpiBA pe 10 1052016 6 6 15pGpaTog M
Enimeda 1-6.

Avoy) TV Ko OGNV i To 105-2016 Tou AuEpIKavIKol EBVIKOU I5pGpaTog
MporurioTroinang, Exrieda A1-A9.
@

€N 150 21420:2020 - MIPOETATEYTIKA FANTIA - FENIKEE ATAITHEEIE KA| MEGOAO! AOKIMHE
Dok mBEgOMTag SakTUAWY: ENGIOTY: 1, péio
EQAPMOTH KA MEFEQOL ow Tageyén aupyopgnonc it 0 EN SO 214202020 v eon, cguppe m T, s av
n GeNiSa. AV eppavizeral LT GENGG, T0 VAT vl T KOVIO Ao
IV GVEDT] Vid 0100 @opar

70 KTEANTAS BEYEBo%. To I TPOGTECIaG Oy € TOAD GaPOEL A Ok GTEVE HEbOPEowY T KO 61 B4 TPOGEpOUY 10 TS
emimBo mpooTaias

K oK e, om o, peragd 10 kan 30 °C.

EAETOE PN A TH XPHEH: Wt K1 Ty oA 1 (900U T Opéces T v gy o T o0n, T 1a
@y

Gpalpean o0 yavriod, KpaoT 10 EETERKD kg Tou kel BETE To T
Vv ToaBAEe v cppote 1o G Y, 35 TTIOON A Y X TR X U, VT T i
EM@dvEa ToU YavTIoD.

AIAPKEIA ZOHE: Abyw T wuung Tov kK VTl G auTé To TTpoioY, Bev i i n Bitpkeia
i Tou, KaBlig TaPGYOVTES, 6TILG 1 GUVBHiKEG oo KAT.
®PONTIAA KAI EYNTHPHEH: Ta v mhuvpiou. Tia My

MOBOOT T YNTIGN LETE 0 TAGOIHO G110 YAV 0% I XPIOHOTIONSL, eV UELouvog & MEAdG 1 KB, H
Ejendals Gev jiopei va BewpnBef UTedBuvn e QU v TepiTTwan,

ANOPPIWH: ZYM®ONA ME THN TOMIKH NEPIBAAMAONTIKH NOMOGEXIA.

To YT TIEDIEXE! QUOIKO KAOUTGOUK TTou EVBEXETa Va TIpOKTAEGE! GMepyia.

AMEPTIOONA: AUTG T0 TIpoid eVBYETal Va TIEpIEXE| GUOTATIKG TIou TopEl ot GTTorehoby KIvBUVO via GAAEQYIKE avTiBpaoeis
fia e Ty Ejendals.

XaPiz AATE:

Onat Koxi



